
OCULUS
Pentacam© Cornea OCT
Verpackungsanleitung
Packing instructions

Um Schäden am Gerät zu vermeiden:
To prevent damage to the device:

	→ Verpackungsanleitung unbedingt befolgen, 
Always follow the packing instructions,

	→ Original-Transportverpackung für den Rückversand verwenden. 
Use the original transport packaging for the return shipment.

Transport und Lagerbedingungen
Transportation and storage conditions

Temperatur 
Temperature

Rel. Feuchte 
Rel. humidity

Luftdruck 
Air pressure

Transport 
Transportation -40°C – +50°C 10 %  – 95 % 500 hPa  – 1060 hPa

Lagerung 
Storage -10°C – +50°C 10 %  – 95 % 700 hPa  – 1060 hPa

	→ Verpacktes Gerät vor Nässe schützen. 
Protect the packed device from moisture.

Zeichenerklärung
Explanation of symbols

Kennzeichnet wichtige Hinweise.

Indicates important notes.

Sicherheitshinweise
Safety instructions

Die Hinweise dieser Verpackungsanleitung gelten nur in 
Verbindung mit der Gebrauchsanweisung Ihrer OCULUS Pen-
tacam Cornea OCT.

The information in these packing instructions only applies in 
conjunction with the operating instructions for your OCULUS 
Pentacam Cornea OCT.

Artikelnummer / Item number: 10039390
Revision: 00
Freigabe / Release: 18.03.2025
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Oberteil der Verpackung 
überstülpen.
Put upper part of the 
packaging on.

Verpackung für den 
Versand auf einer Palette 
verzurren.
Lash packaging on a 
pallet for shipping.

Rote Schaumstoffsiche-
rung anbringen.
Attach red foam fuse.

Beide Schaumstoffteile 
anbringen.
Attach both foam parts.

Glasfaserkabel nicht abkni-
cken oder quetschen.

Do not kink or crush fiber 
optic cables.
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Kippsensor prüfen.
Check tip sensor.

Falls der Kippsensor ausgelöst 
hat, OCULUS informieren und 
den Kippsensor dokumentieren.

If the tip sensor has been trig-
gered, inform OCULUS and 
document the tip sensor.

Oberteil der Verpackung 
abnehmen.
Remove upper part of 
the packaging.

Staub-Schutzfolie über 
das Gerät stülpen.
Place the dust protection 
foil over the device.

Verpackung auf einem 
festen und ebenem 
Untergrund vorbereiten.
Prepare the packaging 
on a firm and level 
surface.

Gerät mit 2 Personen an 
den Tragegriffen in die Ver-
packung heben.
Lift the device into the 
packaging with 2 people 
using the carrying handles.

Ausrichtung in der 
Verpackung beachten.

Note the orientation 
in the packaging.

Gerät mit 2 Personen an 
den Tragegriffen aus der 
Verpackung an den Be-
stimmungsort heben.
Lift the device out of the 
packaging to its destina-
tion using the carrying 
handles with 2 people.  

Messkopf mit etwas 
Druck leicht nach vorne 
kippen und Gleitplatte 
unterschieben.
Tilt the measuring head 
slightly forwards with a 
little pressure and slide 
the slide plate underne-
ath.

8 Schrauben an der Gleit-
platte lösen.
Loosen 8 screws on the 
slide plate.

Messkopf mit etwas Druck 
leicht nach vorne kippen 
und Gleitplatte heraus-
ziehen.
Tilt the measuring head 
slightly forwards with a 
little pressure and pull out 
the slide plate.

Kabel (PC und Strom) an 
die Messbox anstecken.
Connect the cable (PC 
and power) to the mea-
suring box.

Kabel (PC und Strom) 
von der Messbox ab-
ziehen.
Disconnect the cable (PC 
and power) to the mea-
suring box.

Gleitplatte mit 8 Schrauben 
anschrauben.
Screw the slide plate with 
8 screws.

Jeweils 4 Schrauben an 
den Tragegriffen lösen und 
Tragegriffe abnehmen.
Loosen 4 screws on each 
of the carrying handles 
and remove the carrying 
handles.

SW 8

Beide Tragegriffe mit 
jeweils 4 Schrauben an-
schrauben.
Screw on both carrying 
handles with 4 screws 
each.

SW 8

Rote Schaumstoffsicherung 
und Schaumstoffteile ab-
nehmen.
Remove red foam fuse and 
foam parts.

Staub-Schutzfolie entfernen.
Remove dust protection foil.
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7
Bremse lösen und Mess-
kopf nach vorne fahren.
Release the brake and 
move the measuring 
head forwards.

3
Bremse lösen und Mess-
kopf nach vorne fahren.
Release the brake and 
move the measuring 
head forwards.


